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‘Any discussion of medieval encyclopedias must begin by defining terms, because 
“encyclopedia”  is not a medieval word.’ – Michael Twomey, ‘Middle English Translations of Medieval Encyclopedias’, p. 331

‘No study of premodern encyclopedism can begin without acknowledging one intractable 
problem. The word encyclopedia is not classical or medieval; it is a coinage of the 
Renaissance.’ – Mary Franklin-Brown, Reading the World, p. 8

SourcEncyMe (SOURCes des ENCYclopédies Mediévales) http://sourcencyme.irht.cnrs.fr/

vs

convenient label

- Le Goff, Jacques, L’Europe est-elle née au Moyen Age? , p. 31

‘Le plus grand encyclopédiste du Moyen Age est le troisième des fondateurs, 
l'Espagnol Isidore de Séville (vers 570636)’

http://sourcencyme.irht.cnrs.fr/


Imago mundi

⚫Honorius Augustodunensis (ca. 1090-ca.1130/40)

⚫1110, 1123, 1133, 1139

⚫3 Books
Book I : Space

Book II: Time

Book III: History

‘Encyclopedias such as Honorius of Autun’s Elucidarium and his Imago mundi, Alexander Neckam’s De 

naturis rerum, and Bartholomeus Anglicus’s De proprietatibus rerum were regularly found in monastic and 

cathedral libraries…’ – Kellie Robertson, Nature Speaks, p. 354 n. 12

‘Medieval books of encyclopaedic proportions were called by the Latin words speculum, imago mundi, de 

proprietatibus rerum, elucidarium, compendium, thesaurus, liber floridus, or their vernacular equivalents. 

These terms suggest a cornucopia of knowledge contained between two covers. But despite the pretence 

of completeness expressed in such titles, the medieval encyclopaedia, like its modern counterpart, was 

intended as a prolegomenon to further study, not as a self-contained education.’ – Michael Twomey, ‘Towards a 

Reception History of Western Medieval Encyclopedias’, p. 340



Imago mundi family of texts
‘One of the earliest and most popular vernacular encyclopedias, Gossuin (alternatively, Gautier) de 
Metz’s Image du monde (ca. 1245) […] A loose adaptation of Honorius of Autun’s twelfth-century Imago 
mundi, it adds significant amounts of natural philosophical information to its latin source, resulting in 
a work that places more emphasis on the mechanics of the natural world (physics, geography, 
astronomy) than on its theological underpinnings’ – Kellie Robertson, Nature Speaks, p. 45

https://imagomundi.hum.uu.nl/



Ex his terra ut puta gravissima imum, ignis ut
puta levissimus supremum optinet locum, alia 
duo medium, quasi quoddam soliditatis
vinculum, quorum aqua gravior terrae 
proximum, aer levior igni proximum possidet
locum.

‘Out of these, the earth, holds the lowest place as it is the heaviest, and fire the lightest 
holds the uppermost place; the other two hold the middle place, like some bond of solid 
matter, of which the water being heavier occupies the place which is closest to the earth, 

[and] the air being lighter has a place closer to the fire’
(my translation)

Imago mundi I.3: 'De elementis'

- Valerie I. J. Flint, ed., Honorius Augustodunensis. Imago Mundi, Archives 
d’histoire doctrinale et littéraire du Moyen Âge 49(Paris: Vrin, 1983), p. 50



https://imagomundi.hum.uu.nl/



●Other works by Honorius, works by Anselm (when mis-attributed to Anselm), etc.

●Historiographical texts (particularly with Book III)

●Geographical texts: Itinerarii, descriptions of the Holy Land (particularly with Book I)

●Bede, Thomas of Cantimpre (de nat. r.), and other encyclopaedic works

●In one case (Vienna, Österreichische Nationalbibliothek, 113, s. XIII), attr. To Anselm 
and follows a compendium of Aristotle

●Religious works, devotional works.

Manuscript contexts of the Imago mundi



Example 1: London, British Library, Royal 12 C xix (s. xiii)

IM (extract) at ff. 1r.-24v



Example 2: Melk, Stiftsbibliothek, 248 / 168, D 23 (ca. 1200)

IM at ff. 1r.-24v



Vienna, Österreichische Nationalbibliothek, 813 (s. xiii-xiv)

IM at ff. 76v-130r



London, British Library, Arundel 123 (s. xiv)

IM at ff. 24-33

Regimen sanitatis Salernitanum



Graz, Universitätsbibliothek, Ms 303 (s. xv)

IM at ff. 338r-345r



Delw y Byd
Oxford, Bodleian Library, Rawlinson B 467 (ss. xiv/xv)

Extracts
at ff. 70v-72v



Admont, Stiftsbibliothek, Cod. 668 (ca. 1350-1400)

IM at ff. 100-104r
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